ly>-
e The name of the letter o, q.v.; a8 also

: (Sand K and TA in &Nl Y L42)
it is called \e in a case of pause, and *la when
made a noun: and when it is not called a letter,
[i.e. when one does not prefix to it the word
d;;,] it is [properly] fem.: its dim. is i:.:-
meaning a g written small, or indistinct : (Lth,
TA ubl suprd:) and its pl. is l;:-: and ﬁ,;f
and e, (TA ubi supr& )

U.ob and LS"’ and ‘5,-. [a mistranscription

or G,p, like \5;& and LS?"’] rel. ns. of fla
and e the names of the letter C (B, TA ubi
suprd.)

-

L <\, (Msb, K,) sec. pers. Easany (8,) nor.
wyasy (8, Msb)) infin. wea (8, Myb, K) and
l;,-. and l.pl,.., ($,K, accord. to one copy of
the K -r"e.':) and aﬂ. (TA) and 'r”" 3 (K5)
or thls lut is a simple subst. ; or, as some say, it
and ,.a,-. are two dial. vars.; that with damm,
of the dial. of El-Hijz; and that with fet-l;,
of the dial. of Temeem ; (Msb ;) accord. to Zj
that with damm signifies “sin, or crime;” and
that with fet-h, the “act” of a man; [i. e. the
““act of committing a sin, or crime;”] (TA;)
He sinned ; committed a sin, or crime; did what
was unlawful; (S, Msb,K;) 13K [by suck a
thing]. (8,K.) —= Also, aor. as above, [inf. n.
not mentioned,] He, or it, became in an evil con-
dition, or state. (TA.) e He slen [another]:
of the dial. of the tribe of Asad. (TA.)==ee
also signifies The act of chiding a male camel
[by the cry ,a;;] (Lth, TA.) [See also 2.]

2. J"?tf #,." (8, K,*) inf. n. \r"‘,.J, (K)

He chid the camels (S,K) by the cry .,a,-. .,a,..
(8.) [Seealsol.]

4. .,:,-.1 He pursued a courss that led }nm to
sin, or crime. (K, TA. )—a-.l L for A.....i Lo:
see 4 in art. e,

5. ,a;-J He abstained from, shunned, or
avoided, sin, or crime; put it away from himself:
(A ’Obeyd, $, K, TA:) he applied himself to acts,
or exercises, of devotion; became devout, or a
devotec. (I1J, TA.) Here the form J.;.ﬁ is de-
prived of the radical sngmﬁcatxon, as in the cases

of the syn. words ,;U and “J, though its
property is oftener to confirm the radical sngm-
fication. (TA. [See Siad.]) You say, .,a,...a
(¥ :,4 He abstained from such a thing as a
sin, or “crime. (A ’Obeyd, S, TA. [See also
another explanation below.])w He humbled him-
self in his prayer, or supplication. (TA.) — He
expressed pain, grief, or sorrom ; lamented or
complained. ($,X,*TA.) And 1iS u‘ .,.,,.3
He was enraged, and expressed pain or gmf or
sorrow, or lamented, or complained, by reason of
such a thing. (TA. [See another explanation
above.]) === He cried out, expressing pain or

Iy — 9o

grief or sorrom, or lamenting, or complaining :
he cried aloud, or vehemently, in prayer, or sup-
plication. (TA.) He wept, in impatience, or
sorrow, and with loud crying: and sometimes,
in a general sense, he cried out, or aloud, (TA.)
— He (a jackal) cried, or howled : because his
cry is like that of a person expressing pain or
grief or sorrow, or lmz:enting, or complaining,
as though he were wnihing from the pain of
hunger or beating. (§, TA.)

.:,; and e : ..

.. " see o 9a-, in five places.
e and Lla: :
o - ] ?
wlo-: see gam.
wsm and ge and ge (8,K) and ¥l

(K) A cry used for chiding a camel: (S:) or

a cry by which a male camel is chidden, (Lth,
IAth,K,) to urge him on; (Lth,TA ;) like as

a she-camel is by the cry J.. and J-. and U“"

the first form (.,a,-.) is that used by the Arabs
[in general] ; but the other forms are allowable :

L

NP ~ra,a. also occurs, with the » quiescent;
40 . ¢0-
and l,,- l.;;.. occurs in a trad., in the same sense :

3150, ﬂ '” and '.,,o- and '.,)\.- and
Yoo [On! mayest thou not malk, or mayest
thou not, ba rightly directed ; s &c. being syn.
with ,’,-., and followed by an 1mpreeahon]

Jr.) o . .r0

(TA.) Hence, )l._JLp PrTEN vy .!.b,.. Urge on!
Should a delay be made in bringing milk much
diluted with water? i.e., if thou entertain with
milk much diluted with water, wherefore tardi-
ness? a prov., applied to him who delays the
fulfilment of his promise, and then gives little.
(MF.)
L
T
also dyee-, in four places. w— Also Girief, or
sorrom : and loneliness, or solitariness: and so
\ .,a,.., in both these senses. (K.)— Difficulty,
distress, trouble, or fatigue; syn. a,q-. (X.
[That ua- is to be thus understood here is in-
dicated in the TA.]) mm Pain. (K.)== A diffi-
cult road. (TA.)==A kind, or sort: and a
mode, or manner. (X, TA.)) You say, Camew e
u;;,.;. 1a ¢ oo I heard, or have heard, qf thu,

o 20 2 of.

two kinds, or modes: and u.,q,.- a2y I sam,
or have sesn, of it, two kinds, or modes. (TA)
==A he-camel: (K:) ora bulky he-camel :
called from the cry ,a,-., b) which he is urged
like as a mule is called 9-.» (Lth, TA :) orit
signifies originally a he-camel, and hence, from
its frequency of usage, the cry wea= by which he
is urged. (K,*TA.)

e (8, A, Msb, K) and ¥ Sgan, (Msb,*K,)
said by some to be two dial. vars., (Msb, [see 1,
first sentence,]) and '.,)L (8,K) and VZ;,..
(A "Obeyd, K) and V&,— (A’Obeyd, TA) and
Y\ (K)and ¥ i.,-. (TA,) Sin, or crime : or
a sin, or a crime: (S A, Mgb,K :) accord. to
A’Obeyd, the first and second slg'mfy any sin
or cramc, (TA 3) ;as also, app., .,ala.,] and dy9e-
(i. e. lp,- and dyee-, the former partlcnlarly
mentioned in the Msb, and app. l;la. also], a
single sin or crime: (Msb, TA :) accord. to Fr,

see .:a’-’., in two places:==and see

[Boox 1.

.',a,- signifies great sin, or a great sin: accord.
to Katddeh, wrong, injustice, or tyranny : thus in
the Kur iv. 2; where El-Hasan read ¥(ga in-

stead of \‘o,. (TA.) One says, w,.i.:l:ﬁ %
'uq,.. J...bl, (T,TA) i. e. [0 my Lord, accept
my repentance, and wash away)] my sin, or crime.
(A’Obeyd, TA.) El-Mukhabbal Es-Sagdee says,

$.0, ,00. 03 ) <~

» 'p,-.u,,s,a.muu.uw o
. L T T

[Then introduce not thou, ever, into thy grave,
a sin with which a reckoner, or taker of ven-
geance, may one day rise up against thee). (TA.)
-.,;,-. also signifies Perdition, dulructwn, or
death. (K ) [Hence, app.,] o~ L..'l A quiver;
syn. bl.b (TA. [The vowel of the s is not

indicated. ])_Dmau (KA tnal a trouble,

or an affliction. (K.) You say, U“ dl.s -’j;a

.,.a,.. [These are the family of the father of

trouble; i. e. “, qf one who is in troublc] (TA.)
— See also .,;,- == And see ’l(,-

ot see .,.a,-.

-0 -

dyge: see .,:,.., in three places. mm Also
Maternal tendcrnm of heart. (K.) e Anwiety;

(S,K;) and so 'L... (TA. )_ Want; poverty;
indigence; (S,K;) as also 'l,.- and '..a,-

(K.) You say, in prayer, U‘:;"“ éﬂ JJ.J! i.e.

[To Thee I make known)] my want. (TA from a
trad.) And i};;." a ar J';.ﬂ May God bring
upon him want, or poverty, or indigence. (S,*
TA.) [And hence,] '.,a,- wl A man oppressed
by di ﬁiculty, trouble, dutrm, or adversily; a
man in need: i.e. any man in such a state.
(TApr, TA) And ¥ pgs ol JUe [The family
of a man oppressed by difficulty, &.c] (TA)
— A state, or condition; as also 'l.,-. (X:)
but only used in spenlung of an ev:l state ; as in
the phrases, *,u le,-.p <0 and sqw 'L.,-.,o He
passed the nmight in an wd :talo or candmon
(TA. )._[Hence also, for l;,-. ,}, and l.u,.. u!},
and J,,,.. ”),] A weak man; (AZ, $,K,) as

also '1;,-. (K:) and @ meak woman: (TA:)
and weak persons: ($:) and [¢ man who can
neither profit mor harm; or] a man having
neither good nor evil: (S ) pl. .,a,s (AZ 8.)
It ls said in a trad., ul.-,s." T ar |,£5| for
..oh,..ll -.al,}, i. e. Fear ye God with respect to
the needy women, mho cannot do without some

one to maintain them, and to take comtaut care
o0 -

of them. (TA.) And you say, l.J,sl L9 S u!
Verily I have a weak family to maintain. (S)
— A person whom one is under an obligation to
respect, or honour, or defend, and who may be
subjected to loss, or ruin, [if abandoned,] such as
a mother, or sister, or daughter, or any other
Semale relation mthm the prohibited degrees of
marriage; as also 'Lp. (ISk,S:) any such
relation whom it is nnﬁd to subject to loss, or
ruin, by abandoning her : (A ’Obeyd, TA:) ora
mother : (K:) by some explained peculiarly as

having this meaning: (A’Obeyd, TA:) and a



